
ACHTUNG: Entsorgen Sie leere Batterien sofort. 
Bewahren Sie neue und gebrauchte Batterien für Kinder 
unzugänglich auf. Falls der Verdacht besteht, dass die 
Batterien verschluckt oder in eine Körperöffnung eingeführt 
wurden, ziehen Sie sofort einen Arzt zurate.

Flege und Wartung / Garantie
Verwenden Sie zur Reinigung des Spielzeugs nur ein 
weiches, leicht angefeuchtetes Tuch und niemals Reini-
gungsmittel. Setzen Sie das Spielzeug nicht direkter Son-
nenbestrahlung oder anderen Hitzequellen aus. Bringen 
Sie es auf keinen Fall mit Nässe in Berührung. Nehmen Sie 
es nicht auseinander und lassen Sie es nicht fallen.
WARNUNG: Fehlfunktionen oder Speicherverlust können 
durch starke Frequenzstörungen oder elektrostatische 
Entladungen verursacht werden. Sollte das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, entfernen Sie die Batterien 
und legen sie wieder ein.
Anmerkung: Bitte bewahren Sie diese Bedienungsan-
leitung auf, da sie wichtige Hinweise enthält. 2 Jahre 
Garantie. Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte bleiben 
neben der Garantie bestehen.
Für jede Inanspruchnahme der Garantie oder des 
Kundendienstes, kontaktieren Sie bitte Ihren Einzelhändler 
unter Vorlage der Einkaufsquittung. Unsere Garantie 
deckt Materialschäden oder Installationsfehler, die auf den 
Hersteller zurückzuführen sind. Nicht eingeschlossen sind 
Schäden, die durch Missachtung der Bedienungsanleitung 
oder auf unsachgemäße Behandlung (wie z. B. unbefugtes 
Öffnen, Aussetzen von Hitze oder Feuchtigkeit, usw.) 
zurückzuführen sind. Wir empfehlen, die Verpackung für 
spätere Konsultationen aufzubewahren. Bedingt durch 
unser ständiges Bemühen nach Verbesserung, kann das 
Produkt möglicherweise in Farben und Details von der 
Verpackungsabbildung abweichen.
ACHTUNG! Nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 
Verschluckungsgefahr - kleine Teile. 
WARNUNG: Alle Verpackungsmaterialien, wie zum 
Beispiel Klebeband, Plastikfolie, Drahtbinder und Etiketten 
sind nicht Teil dieses Spielzeugs und sollten zur Sicherheit 
Ihres Kindes entsorgt werden.
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FRANÇAIS
Affi chage :
1. Affi chage normal de l’heure : heure et minutes.
2. Appuyez une fois sur B1 : mois et jour (le retour à l’affi 
    chage  normal de l’heure se fait automatiquement).
3. Appuyez deux fois sur B1 : secondes (appuyez de nou
    veau sur B1 pour revenir à l’affi chage normal de l’heure).
Réglage de la montre:
1. Mois : appuyez deux fois sur B2 pour affi cher le mois, 
    puis sur B1 pour le régler.
2. Date : appuyez sur B2 pour affi cher la date, puis sur B1 
    pour la régler.
3. Heure : appuyez sur B2 pour affi cher l’heure, puis sur 
    B1 pour la régler (« A » pour AM (avant midi) et « P » 
    pour PM (après midi)).
4. Minutes : appuyez sur B2 pour affi cher les minutes, puis 
    sur B1 pour les régler.
5. Appuyez une nouvelle fois sur B2 pour revenir à l’affi 
    chage normal de l’heure.
Projections
1. Appuyez sur B3 pour projeter l’image.
2. Tournez le cadran de la montre B4 pour changer l’image     
    projetée parmi les 20 images incluses.
3. Tourner B5 pour focaliser l’image.
Pile de remplacement pour l’heure :  
Fonctionne avec 1 pile de type 1,5V  LR41 (AG3).   
La pile doit être remplacée sous la surveillance d’un adulte 
ou dans un magasin spécialisé ;   
1. À l’aide d’un tournevis, retirez les 3 vis situées au bas 
    de la montre.  
2. Retirez le mouvement par le haut du boîtier de la montre.  
3. A l’aide d’un tournevis, retirez le petit couvercle de la 
    pile.  
4. Retirez la pile usagée et mettez-la au rebut.  
5. Insérez la pile de remplacement comme illustré sur le 
    dessin.  
6. Remettez en place le petit couvercle de la pile et resser
    rez la vis à l’aide d’un tournevis.  
7. Remettez le mouvement de la montre dans le boîtier 
    et resser rez les vis à l’aide d’un tournevis au bas de 
    la montre.
Pile de remplacement pour la projection :  
Fonctionne avec 4 piles de type 1,5V  LR41 (AG3).  
Les piles doivent être remplacées sous la surveillance d’un 
adulte ou dans un magasin spécialisé ;   
1. À l’aide d’un tournevis, retirez le couvercle des piles de 
    la montre.  

ENGLISH
Display:
1. Normal time display: hour & minutes.
2. Press B1 once: month & date (automatically return to 
    normal time display).
3. Press B1 twice: seconds (press B1 again to return to 
    normal time display).
Setting the watch:
1. Month: press B2 twice to display month and set the 
    month with B1.
2. Date: press B2 to display the date and set the date 
    with B1.
3. Hour: press B2 to display the hour and press B1 to set 
    the hour (“A” for AM and “P” for PM time).
4. Minutes: press B2 to display the minutes and set the 
    minutes with B1.
5. Press B2 once more to return to normal time display.
Projections:
1. Press B3 to project an image. 
2. Turn the watch case B4 to change the image projected 
    from the 20 images included.
3. Twist B5 to focus the image. 
Battery for time replacement : 
Requires 1 x 1.5V  LR41 (AG3). 
Replace the battery under an adult supervision or in a 
specialized store; 
1. Using a screwdriver, remove the 3 screws on the bottom 
    of watch.
2. Take out the movement from the top of watch case 
3. Using a screwdriver, remove the little battery cover.
4. Remove exhausted battery and dispose safely.
5. Insert replacement battery as shown in the drawing.
6. Insert back the little battery cover and tighten the screw 
    with a screwdriver.
7. Insert back the watch movement into the case and 
    tighten the screws with a screwdriver at the bottom of 
    the watch.
Battery for projection replacement :
Requires 4x 1.5V  LR41 (AG3).
Replace the battery under an adult supervision or in a 
    specialized store;
1. Using a screwdriver, remove the battery cover of the 
    watch.
2. Remove exhausted battery and dispose safely.
3. Insert replacement battery as shown in the drawing.
4. Insert back the battery cover and tighten the screws with 
    a screwdriver.
Note: The battery included is for demo purposes only, its 
lifespan cannot be guaranteed.

DEUTSCH
Anzeige:
1. Normale Uhrzeitanzeige: Stunde und Minuten
2. B1 einmal drücken: Monat und Datum (kehrt automa
    tisch zur normalen Uhrzeitanzeige zurück).
3. B1 zweimal drücken: Sekunden (B1 erneut drücken, um 
    zur normalen Uhrzeitanzeige zu wechseln).
Einstellen der Armbanduhr:
1. Monat: B2 zweimal drücken, um den Monat anzuzeigen 
    und  mit B1 einzustellen.
2. Datum: B2 drücken, um das Datum anzuzeigen und mit 
    B1 einzustellen.
3. Stunde: B2 drücken, um die Stunde anzuzeigen und mit 
    B1 einzustellen („A“ für AM bzw. vormittags „P“ für PM 
    bzw. nachmittags).
4. Minuten: B2 drücken, um die Minuten anzuzeigen und 
    mit B1 einzustellen.
5. B2 noch einmal drücken, um zur normalen Uhrzeitan
    zeige zurückzukehren.
Projektionen:
1. B3 drücken, um ein Bild zu projizieren. 
2. Armbanduhrengehäuse B4 drehen, um das projizierte 
    Bild zu ändern und eines der 20 integrierten Bilder 
    auszuwählen.
3. B5 drehen, um das Bild scharfzustellen. 
Austausch der Batterie für die Uhrzeit:  
Erfordert 1x 1,5 V   LR41 (AG3).  
Austausch der Batterie unter Beaufsichtigung eines 
Erwachsenen oder in einem Fachgeschäft;  
1. Mit einem Schraubenzieher die 3 Schrauben auf der 
    Rückseite der Uhr entfernen.  
2. Das im Gehäuse aufl iegende Uhrwerk herausnehmen.  
3. Die kleine Batterieabdeckung mit einem Schraubenzie
    her entfernen.  
4. Die entladene Batterie entfernen und sicher entsorgen.  
5. Die Ersatzbatterie wie in der Abbildung einlegen.  
6. Die kleine Batterieabdeckung wieder einsetzen und die 
    Schraube mit einem Schraubenzieher festdrehen.  
7. Das Uhrwerk wieder im Gehäuse einsetzen und mit 
    einem Schraubenzieher die Schrauben auf der Rück
    seite der Uhr festdrehen.  
Austausch der Batterie für die Projektion: 
Erfordert 4x 1,5 V  LR41 (AG3).  
Austausch der Batterie unter Beaufsichtigung eines 
Erwachsenen oder in einem Fachgeschäft;  
1. Mit einem Schraubenzieher die Batterieabdeckung der 
    Uhr entfernen.  
2. Die entladene Batterie entfernen und sicher entsorgen.  
3. Die Ersatzbatterie wie in der Abbildung einlegen.  
4. Die Batterieabdeckung wieder einsetzen und die Schrau
    ben mit einem Schraubenzieher festdrehen.  
Hinweis: Die enthaltene Batterie dient nur zu Vorführzweck-
en, ihre Lebensdauer kann nicht garantiert werden.

Ne pas recharger les piles non rechargeables. Retirer les 
accumulateurs du jeu avant de les recharger. Ne charger les 
accumulateurs que sous la surveillance d’un adulte. Ne pas 
mélanger différents types de piles ou accumulateurs, ou des 
piles et accumulateurs neufs et usagés. Les piles et accumu-
lateurs doivent être mis en place en respectant la polarité. 
Les piles et accumulateurs usagés doivent être enlevés du 
jouet. Les bornes d’une pile ou d’un accumulateur ne doivent 
pas être mises en court-circuit. Ne pas jeter les piles au feu. 
Retirer les piles en cas de non utilisation prolongée. Ce jeu 
doit être alimenté avec les piles spécifi ées seulement. Les 
batteries ne doivent jamais être exposées à une source de 
chaleur excessive, par exemple la lumière du soleil ou un feu. 
N’utiliser que des piles de type identique ou équivalent à celles 
recommandées.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Recharge-
able batteries are to be removed from the toy before being 
charged. Rechargeable batteries are only to be charged under 
adult supervision. Different types of batteries or new and used 
batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or 
equivalent type as recommended are to be used. Batteries are 
to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are 
to be removed from the toy. The supply terminals are not to be 
short circuited. Do not throw batteries into a fi re. Remove the 
batteries if you are not going to use the game for a long period 
of time. Battery shall not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fi re or the like.

Nicht wieder aufl adbare Batterien können nicht aufgeladen 
werden. Aufl adbare Batterien müssen vor der Aufl adung aus 
dem Spielzeug genommen werden. Batterien dürfen nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden. Unterschiedli-
che Batterietypen bzw. alte und neue Batterien dürfen nicht 
gemischt werden. Es dürfen nur solche Batterien verwendet 
werden, die gleichwertig zum empfohlenen Batterietyp sind. 
Die Batterien müssen korrekt entsprechend der Polaritätsmark-

Informations sur la protection de l’environnement
Tout appareil électrique usé est une matière recyclable et ne devrait 
pas faire partie des ordures ménagères! Nous vous demandons de 
bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au ménagement 
des ressources et à la protection de l’environnement en déposant cet 
appareil dans des sites de collecte (si existants).

Umweltschutz:
Ausrangierte Elektrogeräte können recycelt werden und sollten 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden! Der End-
verbraucher ist gesetzlich verpfl ichtet, gebrauchte Batterien zu-
rückzugeben. Verbrauchte Batterien müssen vor der Entsorgung 
des Produkts entfernt werden. Die Rückgabe der verbrauchten 
Batterien ist im Handel und in Sammelstellen kostenlos möglich. 
Die Batterien/Akkus können vom Endverbraucher leicht und 
zerstörungsfrei entfernt werden. Der Endbenutzer kann den 
Abschnitt über die Installation der Batterien lesen, um die Bat-
terien zu entfernen. Bitte unterstützen Sie aktiv die Erhaltung 
natürlicher Ressourcen und helfen Sie die Umwelt zu schützen, 
indem Sie dieses Gerät bei einer Sammelstelle abgeben (sofern 
vorhanden).

Environmental protection
Unwanted electrical appliances can be recycled and should not be dis-
carded along with regular household waste! Please actively support the 
conservation of resources and help protect the environment by returning 
this appliance to a collection centre (if available).

Élimination de la batterie de ce produit
(Applicable aux pays disposant de systèmes de collecte séparés) 
Ce symbole indique que la batterie contenue dans ce produit ne 
doit pas être mise au rebut avec les déchets ménagers comme 
stipulé dans la directive européenne 2013/56/EU. Les piles 
usagées doivent être mises au rebut séparément des ordures 
ménagères, auprès de centres de récupération agréés par le 
gouvernement ou les autorités locales. L’élimination correcte de 
vos piles et batteries usagées permet d’éviter toute conséquence 

néfaste sur l’environnement et votre propre santé. Renseignez-vous sur le système 
de collecte des produits électriques et électroniques et batteries. Ne jetez jamais le 
produit et batteries usagées avec les déchets ménagers et suivez les règles de votre 
collectivité. Pour plus d’informations sur l’élimination de vos piles et batteries usagées 
contactez votre mairie ou le centre de collecte des déchets.

Umweltgerechte Entsorgung der Batterien in diesem Produkt. 
Gültig in Ländern mit separatem Sammelsystem) Dieses Sym-
bol bedeutet, dass das Produkt eine Batterie enthält, die unter 
die EU-Richtlinie 2013/56/EU fällt und demnach nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden kann. Endverbraucher 
sind gesetzlich verpfl ichtet gebrauchte Batterien zurückzubrin-
gen. Gebrauchte Batterien müssen vor der Entsorgung des 
Produkts entfernt werden. Die gebrauchten Batterien können 
unentgeltlich bei Einzelhandelsgeschäften und Sammelstellen 
entsorgt werden. Alle Batterien müssen getrennt vom Hausmüll 

entsorgt werden, indem sie an den dafür vorgesehenen Sammelstellen abgegeben 
werden. Die umweltgerechte Entsorgung Ihrer Altbatterien trägt dazu bei, mögliche 
negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die Gesundheit von Mensch und Tier 
zu verhindern. Informieren Sie sich über Ihre örtlichen Sammelstellen für elektrische 
und elektronische Geräte und Batterien. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und 
entsorgen Sie das Produkt und Batterien niemals mit dem normalen Hausmüll. Für 
weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altbatterien wenden Sie sich bitte an Ihre 
Stadtverwaltung oder einen Wertstoffhof.

Correct disposal of batteries in this product
(Applicable in countries with separate collection systems) This 
symbol means that the product contains a battery covered by 
European Directive 2013/56/EU which cannot be disposed of with 
normal household waste.All batteries should be disposed sepa-
rately from the municipal waste stream via designated collection 
facilities appointed by the government or the local authorities. 
The correct disposal of your old batteries will help to prevent po-
tential negative consequences for the environment, animal and 

human health. Inform yourself about the local separate collection system for electrical 
and electronic products and batteries. Follow local rules and never dispose of the 
product and batteries with normal household waste. For more detailed information 
about disposal of your old batteries, please contact your city offi ce or waste disposal 
service center.

ATTENTION: Jetez immédiatement les piles usagées. 
Conserver les piles neuves ou usées hors de portée des 
enfants. En cas de doute concernant la possible ingestion 
ou introduction de piles dans une quelconque partie du 
corps, consulter immédiatement un médecin.

Entretien et garantie
Protéger le jouet contre l’humidité. S’il est mouillé, l’essuyer 
immédiatement. Ne pas le laisser en plein soleil, ne pas 
l’exposer à une source de chaleur. Ne pas le laisser 
tomber. Ne pas tenter de le démonter. Pour le nettoyer, 
utiliser un chiffon légèrement imbibé d’eau à l’exclusion de 
tout produit détergent. En cas de mauvais fonctionnement, 
essayer d’abord de changer les piles. Si le problème 
persiste, relire attentivement la notice afi n de vérifi er que 
rien n’a été omis.
ATTENTION : D’importantes interférences électromag-
nétiques ou des décharges électrostatiques peuvent provo-
quer un mauvais fonctionnement ou une perte de données. 
Si l’appareil ne fonctionne pas correctement, enlevez puis 
remettez les piles.

Note : Veuillez garder ce mode d’emploi, il contient d’im-
portantes informations.
Ce produit est couvert par notre garantie de 2 ans (Europe 
uniquement). Pour toute mise en oeuvre de la garantie 
ou du service après-vente, vous devez vous adresser à 
votre revendeur muni d’une preuve d’achat. Notre garantie 
couvre les vices de matériel ou de montage imputables au 
constructeur à l’exclusion de toute détérioration provenant 
du non-respect de la notice d’utilisation ou toute interven-
tion intempestive sur l’article (telle que le démontage, ex-
position à la chaleur ou à l’humidité …). Il est recommandé 
de conserver l’emballage pour toute référence ultérieure. 
Dans un souci constant d’amélioration, nous pouvons être 
amenés à modifi er les couleurs et les détails du produit 
présenté sur l’emballage.
ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. Risque de suffocation en raison des petites pièces. 
ATTENTION : Les éléments d’emballage tels que les fi lms 
plastiques, rubans adhésifs, étiquettes et rubans de fi xation 
métalliques ne font pas partie de ce jouet et doivent être 
enlevés par raison de sécurité avant toute utilisation par 
un enfant.
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Warning: Dispose of used batteries immediately. Keep 
new and used batteries away from children. If you think 
batteries might have been swallowed or placed inside any 
part of the body, seek immediate medical attention.

Maintenance and warranty
Only use a soft, slightly damp cloth to clean the unit. Do not 
use detergent. Do not expose the unit to direct sunlight or 
any other heat source. Do not immerse the unit in water. 
Do not dismantle or drop the unit. Do not try to twist or 
bend the unit.

WARNING: Malfunction or loss of memory may be caused 
by strong frequency interference or electrostatic discharge. 
Should any abnormal function occur, remove the batteries 
and insert them back.

Note: Please keep this instruction manual, it contains 
important information.
This product is covered by our 2-year warranty.
For any claim under the warranty or after sale service, 
please contact your distributor and present a valid proof of 
purchase. Our warranty covers any manufacturing material 
and workmanship defect, with the exception of any deteri-
oration arising from the non-observance of the instruction 
manual or from any careless action implemented on this 
item (such as dismantling, exposition to heat and humidity, 
etc.). It is recommended to keep the packaging for any 
further reference. In a bid to keep improving our services, 
we could implement modifi cation on the colours and the 
details of the product shown on the packaging.
WARNING! Not suitable for children under 3 years. Chok-
ing Hazard - Small parts. 
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ITALIANO
Display:
1. Visualizzazione normale: ore e minuti.
2. Premere una volta B1 per visualizzare mese e giorno 
    (ritorno automatico alla visualizzazione dell’orologio).
3. Premere due volte B1 per visualizzare i secondi 
    (premere nuovamente B1 per tornare alla visualizzazi
    one dell’orologio).
Impostare l’orologio
1. Mese: premere due volte B2 per visualizzare il mese 
    e premere B1 per impostarlo.
2. Data: premere B2 per visualizzare la data e premere B1 
    per impostarla.
3. Ora: premere B2 per visualizzare l’ora e premere B1 per 
    impostarla (“A” per  AM e “P” per PM).
4. Minuti: premere B2 per visualizzare i minuti e premere 
    B1 per impostarli.
5. Premere nuovamente B2 per tornare alla visualizzazione 
    dell’orologio.
Proiezioni
1. Premere B3 per proiettare un’immagine. 
2. Ruotare la ghiera dell’orologio B4 per modifi care     
    l’immagine proiettata tra le 20 immagini incluse.
3. Ruotare B5 per mettere a fuoco l’immagine. 
Sostituzione della batteria dell’orologio  
È necessaria 1 batteria LR41 (AG3) da 1,5 V  .   
La batteria deve essere sostituita sotto la supervisione di 
un adulto o in un negozio specializzato.   
1. Con un cacciavite, rimuovere le 3 viti sulla parte inferiore 
    dell’orologio.  
2. Estrarre il movimento dalla parte superiore dell’involucro 
    dell’orologio.   
3. Con un cacciavite, rimuovere il coperchio della batteria.  
4. Rimuovere la batteria scarica e smaltirla in modo sicuro.  
5. Inserire la nuova batteria come illustrato in fi gura.  
6. Riposizionare il coperchio della batteria e serrare la vite 
    con un cacciavite.  
7. Reinserire il movimento dell’orologio nell’involucro e 
    serrare le viti sulla parte inferiore dell’orologio con un 
    cacciavite.  
Sostituzione delle batterie del proiettore  
Sono necessarie 4 batterie LR41 (AG3) da 1,5 V  .  
Le batterie devono essere sostituite sotto la supervisione di 
un adulto o in un negozio specializzato.   
1. Con un cacciavite, rimuovere il coperchio delle batterie 
    dell’orologio.  
2. Rimuovere le batterie scariche e smaltirle in modo 
    sicuro.  
3. Inserire le nuove batterie come illustrato in fi gura.  
4. Riposizionare il coperchio delle batterie e serrare le 
    viti con un cacciavite.Nota: la batteria inclusa è a solo 
    scopo dimostrativo; la durata di vita non è garantita.
Nota: la batteria inclusa è a solo scopo dimostrativo; la 
durata di vita non è garantita.

2. Retirez les piles usées et mettez-les au rebut dans un 
    endroit approprié.  
3. Insérez les piles de remplacement comme illustré sur 
    le dessin.  
4. Replacez le couvercle des piles et resserrez les vis à 
    l’aide d’un tournevis.  
Note: La pile fournie est destinée uniquement à des fi ns de 
démonstration, sa durée de vie n’est pas garantie.  

WARNING: All packaging materials, such as tape, plastic 
sheets, wire ties and tags are not part of this toy and 
should be discarded for your child’s safety.
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ierungen eingelegt werden. Leere Batterien müssen aus dem 
Spielzeug genommen werden. Die Anschlüsse dürfen nicht 
kurz geschlossen werden. Batterien niemals ins Feuer werfen. 
Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Spielzeug für 
längere Zeit nicht benutzen. Wenn der Sound schwächer wird 
oder das Spielzeug anfängt, nicht mehr direkt zu reagieren, 
deutet dieses ebenfalls darauf hin, dass es Zeit wird, neue Bat-
terien einzusetzen. Die Batterien dürfen keinen übermäßigen 
Hitzequellen ausgesetzt werden,zum Beispiel Sonnenschein 
oder Feuer.

Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. Le 
batterie ricaricabili devono essere tolte dal giocattolo prima di 
essere ricaricate; le batterie ricaricabili devono essere caricate 
unicamente con la supervisione di un adulto; non mischiare 
differenti tipi di batterie o batterie nuove e usate; utilizzare uni-
camente batterie del tipo raccomandato o equivalenti; inserire 
le batterie rispettando le polarità; rimuovere le batterie esaurite 
dal giocattolo; non cortocircuitare i terminali di alimentazione. 
Non buttare le batterie nel fuoco. Rimuovere le batterie se non 
si usa il gioco per molto tempo. Sostituire le batterie quando 
il suono diventa debole o il gioco non funziona. Non esporre 
le batterie a un calore eccessivo, ad esempio la luce del sole 
o un fuoco.

Protezione Ambientale
Gli apparecchi elettrici di scarto possono essere riciclati e non devono 
essere gettati insieme ai rifi uti domestici! Si prega di sostenere attiva-
mente la conservazione delle risorse e proteggere l’ambiente restituendo 
l ‘apparecchio ad un centro di raccolta (se disponibile).

Smaltimento corretto delle batterie di questo prodotto
(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata) Questo 
simbolo indica che il prodotto contiene una batteria coperta dalla 
direttiva europea 2013/56/EU che non può essere smaltita insieme 
ai rifi uti domestici indifferenziati. Tuttle le batterie devono essere 
recolte separatamente dai rifi uti domestici tramite fl i appositi punti 
di raccolta messi a disposizione dalle autorità nazionali o locali. 
Lo smaltimento corretto delle batterie contribuisce a evitare poten-
ziali conseguenze negative per l’ambiente, gli animali e la salute 

umana. Informarsi sui sistemi di raccolta differenziata locali per prodotti elettrici ed 
elettronici e batterie. Rispettare le normative locali e non smaltire il prodotto e le bat-
terie insieme ai rifi uti domestici indifferenziati. Per informazioni dettagliate sullo smal-
timento delle batterie, contattare le autorità locali o un centro di smaltimento dei rifi uti.

ATTENZIONE: Smaltire immediatamente le batterie 
scariche. Conservare le batterie nuove e usate fuori dalla 
portata dei bambini. Se si teme che le batterie siano state 
ingerite o introdotte in qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.
Manutenzione e Garanzia
Per pulire il giocattolo, servirsi unicamente di un panno 
morbido leggermente inumidito con acqua, evitando qualsi-
asi prodotto detergente. Non esporre il giocattolo alla luce 
diretta del sole né ad altre sorgenti di calore. Non bagnare. 
Non smontare il giocattolo e non lasciarlo cadere.
AVVERTENZA: Il cattivo funzionamento o la perdita di 
memoria può essere causato da una forte interferenza di 
frequenza o scariche elettrostatiche. In, caso di qualsiasi 
funzionamento anormale, rimuovere le batterie e inserirle 
di nuovo.
Nota: conservare il presente libretto d’istruzioni in quanto 
contiene informazioni importanti. Questo prodotto è coperto 
dalla nostra garanzia di 2 anni (Europa unicamente). Per 
servirsi della garanzia o del servizio di assistenza post 
vendita, rivolgersi al negoziante muniti di prova d’acquisto. 
La nostra garanzia copre i vizi di materiale o di montaggio 
imputabili al costruttore a esclusione di qualsiasi deteri-
oramento causato dal mancato rispetto delle istruzioni 
d’uso o di qualsiasi intervento inadeguato sul prodotto 
(smontaggio, esposizione al calore o all’umidità…). Si 
raccomanda di conservare la confezione per qualsiasi 
riferimento futuro. Nel nostro impegno costante volto al 
miglioramento dei nostri prodotti, è possibile che i colori e 
i dettagli dei prodotti illustrati sulla confezione differiscano 
dal prodotto effettivo.
ATTENZIONE! Articolo non adatto a bambini di età inferiore 
ai 3 anni. Rischio di soffocamento dovuto alla presenza di 
elementi di piccolo dimensioni. 
AVVERTENZA: tutti i materiali della confezione come 
il nastro adesivo, i fogli di plastica, i fi li di metallo e le 
etichette, non sono parte del prodotto e devono essere 
rimossi per la sicurezza del bambino.
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Figyelmeztetés: Az elhasznált elemeket azonnal 
ártalmatlanítani kell. Tartsa az új és használt elemeket 
gyermekektől távol. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket 
lenyelhették vagy belehelyezhették a test bármely részébe 
kerültek, azonnal forduljon orvoshoz.

Karbantartás és garancia
A készülék tisztításához csak puha, enyhén nedves ruhát 
használjon. Ne használjon mosószert. Ne ne tegye ki a 
készüléket közvetlen napfénynek vagy más hőforrásnak. 
Ne merítse be a a készüléket vízbe. Ne szerelje szét és 
ne ejtse le a készüléket. Ne próbálja meg csavarni vagy 
hajlítani a készüléket.
VAROVÁNÍ: Porucha nebo ztráta paměti může být 
způsobena silným rušením nebo elektrostatickým výbojem. 
Pokud dojde k nějaké abnormální funkci, vyjměte baterie a 
znovu je vložte, nebo odpojte přístroj ze zásuvky a znovu 
ho připojte.
POZNÁMKA: Odložte si tento návod, protože obsahuje 
důležité informace.
Pro tento výrobek se poskytuje 2letá záruka. Pro jakýkoli 
nárok vyplývající ze záruky nebo pozáručního servisu 
vyhledejte vašeho distributora a předložte platný doklad 
o koupi. Naše záruka pokrývá jakékoli vady na materiálu 
nebo výrobě, vyjma jakéhokoli
poškození vyplývajícího z nedodržení návodu k obsluze 
nebo jakékoli neopatrné činnosti s tímto výrobkem (jako 
je rozebrání, vystavení horku a vlhku atp.). Doporučuje 
se uchování obalu pro jakoukoli příští referenci. V zájmu 
zlepšování našich služeb jsme mohli provést změny barev 
a detailů na výrobku ve srovnání s obrázkem na obalu.
FIGYELEM! Nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára. 
Fulladásveszély - kicsi részek.
FIGYELMEZTETÉS: Minden csomagolóanyag, mint 
például szalag, műanyag lapok, drótkötegelők és a címkék 
nem részei ennek a játéknak, és el kell dobni őket a 
gyermeke biztonsága érdekében.
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Ne töltse fel az újra nem tölthető elemeket. A töltés előtt az 
újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból. Az újratölthető 
elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad tölteni. Ne 
keverjen össze különböző típusú, új vagy használt elemeket. 
Csak az ajánlott vagy azzal megegyező típusú elemeket 
használjon. Az elemeket a polaritásnak megfelelően kell 
behelyezni. A lemerült elemeket távolítsa el a játékból. Ne zárja 
rövidre a tápegység kivezetéseit. Ne dobja tűzbe az elemeket. 
Ha hosszabb ideig nem használja a játékot, vegye ki az ele-
meket. Ne tegye ki az elemet magas hőmérsékletnek, például 
napfénynek, tűznek vagy ehhez hasonlónak.

Ochrana životního prostředí
Nepotřebná elektrická zařízení lze recyklovat a nesmí se odhazovat 
společně s běžným domovním odpadem! Prosíme, podílejte se aktivně 
na ochraně zdrojů a pomozte chránit životní prostředí odevzdáním tohoto 
zařízení na sběrná místa (pokud existují).

Správná likvidace baterií v tomto výrobku
(Platí v zemích se separovanými systémy sběru) Tento symbol 
znamená, že výrobek obsahuje baterii podléhající evropské směr-
nici 2013/56/EU, kterou nelze odhodit do běžného komunálního 
odpadu. Všechny baterie se musí likvidovat odděleně od komunál-
ního odpadu prostřednictvím určených sběrných míst, které jsou 
určeny vládou nebo místními úřady. Správná likvidace starých bat-
erií přispívá ke snížení jejich negativního vlivu na životní prostředí, 
na zdraví lidí a zvířat. Důrazně doporučujeme, abyste zanesli váš 
výrobek do ofi ciálního sběrného dvora nebo servisního střediska 

pro profesionální likvidaci dobíjecí baterie. Informujte se o místním systému sběru 
tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků a akumulátorů. Postupujte 
podle místních pravidel a nikdy nevyhazujte výrobek a nabíjecí baterie s běžným 
komunálním odpadem. Podrobnější informace o likvidaci starých baterií získáte na 
vašem městském úřadu nebo na servisním místě likvidace odpadu.

MAGYAR
Az óra beállítása:
1. Hónap: nyomja meg kétszer a B2 gombot a hónap 
    megjelenítéséhez, és állítsa be a hónapot a B1 gomb 
    segítségével.
2. Dátum: nyomja meg a B2 gombot a dátum 
    megjelenítéséhez, és állítsa be a dátumot a B1-gyel.
3. Óra: nyomja meg a B2 gombot az óra megjelenítéséhez, 
    és nyomja meg a B1 gombot az óra beállításához (“A” az 
    AM és “P” az AM esetén). a délutáni időhöz).
4. Percek: nyomja meg a B2 gombot a percek 
    megjelenítéséhez, és állítsa be a perceket a B1 
    gombbal.
5. Nyomja meg még egyszer a B2 gombot a normál idő 
    kijelzéshez való visszatéréshez.
Az akkumulátor idő cseréje :
1 x 1,5V  LR41 (AG3) 1,5V-os elemet igényel.
Az elemet felnőtt felügyelete mellett vagy szaküzletben 
cserélje ki;
1. Csavarhúzóval távolítsa el az óra alján lévő 3 csavart.
2. Vegye ki a szerkezetet az óraház tetejéről.
3. Egy csavarhúzóval távolítsa el a kis elemfedelet.
4. Vegye ki a lemerült elemet, és ártalmatlanítsa 
    biztonságosan.
5. Helyezze be a csereakkumulátort a rajzon látható 
    módon.
6. Helyezze vissza a kis elemfedelet, és csavarhúzóval 
    húzza meg a csavart.
7. Helyezze vissza az óraművet a tokba, és húzza meg a 
    csavarokat egy csavarhúzóval. csavarhúzóval az óra 
    alján lévő csavarokat.
Az elem kivetítéshez való cseréje :
4x 1,5V  LR41 (AG3) 1,5V-os elemre van szükség.
Az elemet felnőtt felügyelete mellett vagy szaküzletben 
cserélje ki;
1. Egy csavarhúzó segítségével távolítsa el az óra 
    elemfedelét.
2. Vegye ki a lemerült elemet, és ártalmatlanítsa biz
    tonságosan.
3. Helyezze be a csereakkumulátort a rajzon látható 
    módon.
4. Tegye vissza az akkumulátor fedelét, és csavarhúzóval 
    húzza meg a csavarokat.
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